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MANUAL DE OPERACION 
 
 

AB005IBI / AB010IBI / AB015IBI 
 ABATIDOR DE TEMPERATURA BLAST CHILLER 5/10/15XGN 1/1 

 
 
 
 

 
 

OPPICI 
 
 
 
 
 

 
AGRADECEMOS SU PREFERENCIA AL SELECCIONAR UN EQUIPO OPPICI 

 
 
 

 
 
 
 
 

ATENCION 
Lea cuidadosamente este manual antes de poner en marcha el equipo. La instalación del producto deberá ser 

realizada solamente por instaladores autorizados por la superintendencia de electricidad y combustible. 
 
 

OPPICI S.A. 

 
SALON DE VENTAS: Av. Vicuña Mackenna 11490, Teléfonos (56-2) 29232014 – (56-2) 29232033. 

PLANTA INDUSTRIAL: Av. Vicuña Mackenna 11490, Teléfonos (56-2) 29232000. 
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Desde 1935 OPPICI S.A. ha conseguido los más altos estándares de calidad e innovación en el área gastronómica 
industrial y hotelera. 
A continuación se describen las funciones y formas de uso del equipo adquirido. 
 

DESCRIPCION DEL EQUIPO 

El abatidor de temperatura es una herramienta que se utiliza para enfriar rápidamente los alimentos calientes, 

y los lleva en menos de 90 minutos desde la temperatura de cocción a +3 °C en el corazón, y luego se almacena 

el producto en el refrigerador o en el congelador. El equipo también se puede usar como congelador, lo que 

lleva la temperatura de los alimentos de +70 °C a -18 °C. Este tratamiento permite prolongar la vida media de 

los alimentos, ya que el frío contrasta el crecimiento bacteriano. Normalmente, los abatidores de temperatura 

permiten también "congelar" un producto (tanto cocido como en bruto): la congelación rápida dentro del 

abatidor respeta las cualidades organolépticas de los alimentos, ya que evita la formación de macro-cristales 

adentro del producto. 

 

CODIGO DESCRIPCION DIMENSIONES CAPACIDAD 
ALIMENTACION 

ELECTRICA 
POTENCIA 

ABATIMIENTO 
+70 ºC / +3 ºC 

CONGELAMIENTO 
+70 ºC / -18 ºC 

AB005IBI 

Abatidor de 
temperatura 
Blast Chiller 
5XGN 1/1 

75x70x81 cms 5 GN 1/1 220V / 50 Hz 1,3 Kw 14 Kg x ciclo 10 Kg x ciclo 

AB010IBI 

Abatidor de 
temperatura 
Blast Chiller 
10XGN 1/1 

77x80x152 cms 10 GN 1/1 380V / 50 Hz 3,35 Kw 36 Kg x ciclo 25 Kg x ciclo 

AB015IBI 

Abatidor de 
temperatura 
Blast Chiller 
15XGN 1/1 

77x80x187 cms 15 GN 1/1 380V / 50 Hz 4,43 Kw 60 Kg x ciclo 45 Kg x ciclo 

 

REQUERIMIENTO DE INSTALACION 
 

AB005IBI: Enchufe hembra 10 amp + Neutro + Tierra (Monofásico) 

AB010IBI: Enchufe hembra industrial 32 amp + Neutro + Tierra (Trífasico) 

AB015IBI: Enchufe hembra industrial 32 amp + Neutro + Tierra (Trífasico) 
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PARTE SIGNIFICADO 

1 Pantalla 

2 Mantener 

3 Congelar 

4 
Abatimiento fuerte o suave 
según la indicación HARD / SOFT 

5 Auxiliar 

6 Porta sonda 

7 Iniciar / Detener 

8 Deshielo 

9 Subir 

10 Bajar 

 
 

ENCENDIDO Y APAGADO DEL EQUIPO 
 

Para encender el equipo, mantenga presionado el botón (4) por lo que se activará el equipo.  
Para apagar el equipo proceda de la misma manera, manteniendo el botón (4) hasta que se apague. 
 
NOTA: El equipo al momento de ser encendido emitirá un sonido de alerta, esto quiere indicar que debe ingresar 
los parámetros de la fecha y hora, indicando como mensaje en la pantalla “rtc”. 
 

CONFIGURACION DE LA FECHA Y HORA 
 
Hay que indicar que el equipo conservará la configuración asignada por un tiempo no superior a 48 horas, luego 
se borrarán los parámetros, por lo que significa que se debe configurar nuevamente. 

 Presione el botón (10) flecha hacia abajo, lo que inmediatamente indicará “rtc”, confirme con la tecla 
(2), para ingresar el año “yy” seleccionando flecha arriba (9) para subir o flecha abajo (10) para bajar. 

1 2 3 4 5 

6 

7 8 9 10 
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 Confirme con el botón (2) para pasar al siguiente parámetro en donde deberá ingresar el mes eligiendo 
este valor con flecha arriba (9) y flecha abajo (10). 

 Presione la techa (2) para el siguiente parámetro el cual deberá indicar el día asignando este valor con 
flecha arriba (9) y flecha abajo (10). 

 Confirme con la tecla (2) para ingresar la hora, el cual el parámetro se indicará con “hh” este valor lo 
podrá modificar con flecha arriba (9) y flecha abajo (10). 

 Confirme con botón (2) para modificar el siguiente parámetro minutos “mm” el cual podrá asignar este 
valor con flecha arriba (9) y flecha abajo (10). 

 Confirme con la techa (2) para finalizar. 
 

PRE-ENFRIAMIENTO 
 
Mantenga presionado el botón (2) para que se active el pre-enfriamiento, el valor estándar se fija a +5 ºC. 
 

DESCONGELAMIENTO 
 
Pulse el botón hielo (8) hasta que se anuncie en la pantalla su activación. 
En este momento tan pronto como abra la puerta se iniciará el ciclo de deshielo o descongelamiento.  
 

ABATIMIENTO SOFT/ HARD DE LA SONDA DE CORAZON 
 

NOTA: Es importante que la sonda de corazón esté inmediatamente insertada en el producto. 
 
Presione y libere inmediatamente una vez el botón (2). El símbolo de la sonda parpadea en la pantalla y el valor 
de la temperatura alcanzará para completar el ciclo de enfriamiento. 
 
Presione una u otra tecla para cambiar la temperatura estándar de las teclas arriba (9) y abajo (10). Este valor  
+3 ºC está ajustado, si cree que la temperatura establecida es la correcta puede omitir este paso o modificar el 
valor. 
 
Presione y libere inmediatamente una vez para comenzar el ciclo (botón 7), la temperatura de la sonda de 
corazón aparecerá en la pantalla en tiempo real, cuando el equipo ha alcanzado la temperatura el ciclo de 
enfriamiento se terminará y el sistema de control emitirá un sonido de fin de ciclo y automáticamente el sistema 
pasa a ciclo de mantenimiento a +3 ºC hasta que el operador detenga la máquina pulsando botón (7). 
 

ABATIMIENTO SOFT/ HARD POR TIEMPO 
 
Pulse 2 veces el botón (2) y parpadeará en la pantalla el valor del tiempo que debe transcurrir en minutos para 
completar el ciclo de enfriamiento. 
 
Presione el botón subir (9) o bajar (10) para cambiar el tiempo deseado, por defecto este valor está ajustado a 
90 minutos, si cree que este valor está bien puede omitir este paso. 
 
Pulse una vez el botón (4) para cambiar el abatimiento suave (Soft) a forzado (Hard), en este caso en la pantalla 
aparecerá el ícono forzado (Hard). Por defecto este parámetro está fijado de manera estándar a suave (Soft) y 
puede cambiar el valor a forzado (Hard) si considera que este valor es correcto, omita este paso. 



5 
 

Pulse una vez para comenzar el ciclo, la pantalla muestra el valor en minutos restantes para terminar el ciclo. 
Cuando se alcance el tiempo completo el ciclo de enfriamiento se terminará y el sistema de control emitirá una 
alarma sonora que anuncia el fin de ciclo y automáticamente el sistema pasa a mantenimiento (+3 ºC) hasta que 
el operador detenga la máquina pulsando botón (7). 

 
CONGELAMIENTO SOFT/ HARD DE LA SONDA DE CORAZON 

 
NOTA: Es importante que la sonda de corazón se inserte en el centro del producto. 
 
Pulse una vez el botón (3), el símbolo de la sonda parpadeará en la pantalla y el valor de la temperatura se 
alcanzará para completar el ciclo de enfriamiento.  
 
Presione el botón subir (9) o bajar (10) para cambiar la temperatura estándar que está fijada a –18 ºC. Si usted 
cree que la temperatura es la correcta omitir esta operación. 
 
Pulse una vez el botón (4) para cambiar de un congelamiento forzado (Hard) a un congelamiento suave (Soft), 
en este caso indicará en la pantalla este cambio. Si usted cree que este parámetro es el correcto, omita este 
paso. 
 
Pulse una vez para comenzar el ciclo, la temperatura de la sonda de corazón aparecerá en la pantalla en tiempo 
real. Cuando la temperatura ha alcanzado el valor fijo de congelación, el sistema emitirá un sonido que anuncia 
el fin de ciclo y automáticamente el sistema pasa a mantenimiento (-18 ºC) hasta que el operador detenga la 
máquina pulsando botón (7). 
 

CONGELAMIENTO SOFT/ HARD POR TIEMPO 

 
Pulse 2 veces el botón (3) y parpadeará en la pantalla el valor del tiempo que debe transcurrir en minutos para 
completar el ciclo de congelamiento. 
 
Presione el botón subir (9) o bajar (10) para cambiar el tiempo deseado, por defecto este valor está ajustado a 
240 minutos, si cree que este valor está bien puede omitir este paso. 
 
Pulse una vez el botón (4) para cambiar el congelamiento suave (Soft) a forzado (Hard), en este caso en la 
pantalla aparecerá el ícono forzado (Hard). Por defecto este parámetro está fijado de manera estándar a suave 
(Soft) y puede cambiar el valor a forzado (Hard) si considera que este valor es correcto, omita este paso. 
 
Pulse una vez para comenzar el ciclo, la pantalla muestra el valor en minutos restantes para terminar el ciclo. 
Cuando se alcance el tiempo completo el ciclo de congelamiento se terminará y el sistema de control emitirá 
una alarma sonora que anuncia el fin de ciclo y automáticamente el sistema pasa a mantenimiento (-18 ºC) 
hasta que el operador detenga la máquina pulsando botón (7). 
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MANTENCION MINIMA 
 

 Por tratarse de un artefacto eléctrico, el aseo debe efectuarse sólo con un paño ligeramente húmedo, 
evitando derrames de líquidos. 

 De manera diaria debe evacuar la bandeja recolectora de líquidos ubicada en la parte inferior del equipo 
y mantenerla limpia y aseada para que esté libre de gérmenes.  

 Efectúe aseo prolijo todos los días, exterior e interiormente. 

 No someta a baldeo, ni a lavado con manguera. 

 Efectúe el aseo con detergentes suaves. No usar virutilla ni abrasivos. 

 Para una mantención mayor, asegurarse de desconectar la energía eléctrica del equipo, para evitar 
posibles accidentes. 

 Para cualquier anomalía o consulta, comuníquese con nuestro Servicio Técnico, el cual estará atento a 
solucionar sus inquietudes al respecto. 

 
IMPORTANTE 
Garantía de 1 año para todos los equipos, a contar de la fecha de recepción del producto, respetando el plan de 

mantenciones que está indicado en el manual del equipo 

Para todos los equipos con funcionamiento, un técnico autorizado por OPPICI S.A., debe hacer mantenciones 

preventivas cada 6 meses (en condiciones normales de funcionamiento). Solo para hornos combinados y 

abatidores de temperatura las mantenciones preventivas serán cada 3 meses. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SERVICIO AL CLIENTE 
 
En caso de cualquier anomalía que no pueda solucionar usted, llamar al Servicio técnico OPPICI S.A. a los 
teléfonos (56-2) 29232035, (56-2) 29232004, escríbanos al correo serviciotecnico@oppici.cl – 

asistentesertec@oppici.cl, o dirigirse a nuestra dirección Av. Vicuña Mackenna 11490, comuna de La Florida – 
Región Metropolitana.  
 
Santiago – Chile. 

mailto:serviciotecnico@oppici.cl


 
 

 

 

GARANTIA 
 
 

OPPICI S.A. garantiza que el equipo que usted ha adquirido carece de cualquier defecto de 
fabricación.  
 
El producto OPPICI, que está cubierto con esta Garantía, ha sido diseñado y fabricado con 
materiales y tecnología de la más alta calidad y sometidos a estrictas pruebas de 
funcionamiento. 
 
CONDICIONES: 
 
OPPICI S.A. garantiza la presente máquina al primer comprador contra todo defecto de 
fabricación debidamente, comprobado por su Servicio Técnico. 
En caso que la máquina no fuese aceptada o no recibida conforme por el primer comprador, 
deberá notificarlo inmediatamente y por escrito al Servicio Técnico. 
La presente Garantía se limita expresamente a la obligación de sustituir o reparar 
gratuitamente, todo o parte del material suministrado por OPPICI S.A. siempre que muestre 
evidencia de defecto imputable a la fabricación. 
OPPICI S.A. se excluye de cualquier responsabilidad en gastos a consecuencia del periodo 
de inactividad de dicha máquina. 
Los gastos de fletes, movilización y estadía de los técnicos serán siempre facturados, si el 
equipo se encuentra fuera del radio de la región metropolitana. 
 
Se excluye de la Garantía fallas originadas en los siguientes casos: 

- Instalación incorrecta de acuerdo a las instrucciones entregadas por el fabricante. 
- No observancia de las instrucciones de limpieza y mantenimiento, y no 

cumplimiento del plan de mantenimiento preventivo del equipo indicado en el 
manual. 

- Mala calidad del suministro de gas, electricidad, vapor o agua. 
- Por uso inadecuado de la máquina. 
- Piezas de plástico, loza, vidrios, filtros y pilas si la hubiera. 
- Desgaste normal del material como consecuencia del uso, como por ejemplo 

empaquetaduras. 
- Intervención en la máquina, de personas no autorizadas por OPPICI S.A. 

 

 

 


